
QUYẾT ðỊNH 

Về phân cấp thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu hồi  

giấy phép lao ñộng và giấy xác nhận không thuộc diện cấp giấy phép  

lao ñộng ñối với người lao ñộng nước ngoài làm việc tại Việt Nam  

trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương số 72/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật số 64/2025/QH15 ñược sửa 

ñổi, bổ sung bởi Luật số 87/2025/QH15; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 35/2022/Nð-CP ngày 28 tháng 5 năm 2022 của Chính 

phủ quy ñịnh về quản lý khu công nghiệp và khu kinh tế; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 10/2024/Nð-CP ngày 01 tháng 02 năm 2024 của Chính 

phủ quy ñịnh về khu công nghệ cao; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 150/2025/Nð-CP ngày 12 tháng 6 năm 2025 của Chính 

phủ quy ñịnh tổ chức các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân tỉnh, thành 

phố trực thuộc trung ương và Ủy ban nhân dân xã, phường, ñặc khu thuộc tỉnh, 

thành phố trực thuộc trung ương; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 219/2025/Nð-CP ngày 07 tháng 8 năm 2025 của Chính 

phủ quy ñịnh về người lao ñộng nước ngoài làm việc tại Việt Nam; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ trình số 6277/TTr-SNV ngày  07 

tháng 10 năm 2025 và Tờ trình số 9691/TTr-SNV ngày 22 tháng 11 năm 2025; ý 

kiến của Sở Tư pháp tại Báo cáo số 4387/BC-STP ngày 30 tháng 9 năm 2025 và ý 

kiến thống nhất của Thành viên Ủy ban nhân dân Thành phố; 

Ủy ban nhân dân Thành phố Hồ Chí Minh ban hành Quyết ñịnh về phân cấp 

thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác nhận 

không thuộc diện cấp giấy phép lao ñộng ñối với người lao ñộng nước ngoài làm 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Số: 38/2025/Qð-UBND Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 31 tháng 12 năm 2025 
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việc tại Việt Nam trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh, ñối tượng áp dụng 

1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quyết ñịnh này quy ñịnh về việc phân cấp thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu 

hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác nhận không thuộc diện cấp giấy phép lao ñộng 

thuộc thẩm quyền của Ủy ban nhân dân Thành phố Hồ Chí Minh theo quy ñịnh tại 

khoản 2 ðiều 4 Nghị ñịnh số 219/2025/Nð-CP ngày 07 tháng 8 năm 2025 của 

Chính phủ quy ñịnh về người lao ñộng nước ngoài làm việc tại Việt Nam. 

2. ðối tượng áp dụng  

a) Sở Nội vụ Thành phố Hồ Chí Minh;  

b) Ban Quản lý các Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh; 

c) Ban Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh;  

d) Người sử dụng người lao ñộng nước ngoài bao gồm doanh nghiệp, cơ quan, tổ 

chức, nhà thầu, cơ quan ñại diện ngoại giao nước ngoài tại Việt Nam; cá nhân ñược 

phép hoạt ñộng kinh doanh theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 2. Nội dung phân cấp 

Ủy ban nhân dân Thành phố phân cấp cho Sở Nội vụ, Ban Quản lý các Khu 

chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh, Ban Quản lý Khu công nghệ 

cao Thành phố Hồ Chí Minh thực hiện nội dung: 

1. Sở Nội vụ Thành phố Hồ Chí Minh 

Thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác 

nhận không thuộc diện cấp giấy phép lao ñộng ñối với người sử dụng người lao 

ñộng nước ngoài hoạt ñộng trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh ngoài khu chế xuất, 

khu công nghiệp và khu công nghệ cao. 

2. Ban Quản lý các Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh 

Thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác 

nhận không thuộc diện cấp giấy phép lao ñộng ñối với người sử dụng người lao 

ñộng nước ngoài trong khu chế xuất, khu công nghiệp trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí 

Minh. 

3. Ban Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh 
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Thực hiện việc cấp, cấp lại, gia hạn, thu hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác nhận 

không thuộc diện cấp giấy phép lao ñộng ñối với người sử dụng người lao ñộng nước 

ngoài trong khu công nghệ cao trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 3. Trách nhiệm, quyền hạn của Ủy ban nhân dân Thành phố Hồ Chí Minh 

1. Bảo ñảm các ñiều kiện cần thiết ñể thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn phân cấp. 

2. Có trách nhiệm theo dõi, hướng dẫn, kiểm tra việc thực hiện nhiệm vụ, quyền 

hạn ñã phân cấp, bảo ñảm các nội dung phân cấp ñược thực hiện hiệu lực, hiệu quả; 

chịu trách nhiệm về kết quả thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñã phân cấp trong trường 

hợp không bảo ñảm ñiều kiện theo quy ñịnh tại khoản 2 ðiều 13 Luật Tổ chức chính 

quyền ñịa phương số 72/2025/QH15. 

ðiều 4. Trách nhiệm, quyền hạn của Sở Nội vụ Thành phố Hồ Chí Minh, 

Ban Quản lý các Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh, Ban 

Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh 

1. Thực hiện chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn theo nội dung ñược phân cấp quy 

ñịnh tại ðiều 2 Quyết ñịnh này. Việc thực hiện các công việc ñược phân cấp phải 

tuân thủ quy ñịnh pháp luật chuyên ngành có liên quan ñến lĩnh vực ñược phân cấp 

và phù hợp với quy ñịnh tại văn bản quy phạm pháp luật do Hội ñồng nhân dân 

Thành phố, Ủy ban nhân dân Thành phố ban hành. Trình phê duyệt quy trình nội 

bộ giải quyết thủ tục hành chính theo quy ñịnh khi ñược phân cấp. 

2. ðược sử dụng con dấu của Sở Nội vụ Thành phố Hồ Chí Minh, Ban Quản lý các 

Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh, Ban Quản lý Khu công 

nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh trong quá trình thực hiện nội dung ñược Ủy ban 

nhân dân Thành phố phân cấp. 

3. Chịu trách nhiệm trước pháp luật, trước Ủy ban nhân dân Thành phố việc thực 

hiện nhiệm vụ, quyền hạn ñược phân cấp. Không ñược phân cấp tiếp nhiệm vụ, quyền 

hạn mà mình ñược phân cấp. 

4. Chuẩn bị các nguồn lực cần thiết ñể ñảm bảo thực hiện các nhiệm vụ ñược 

phân cấp tại ðiều 2 Quyết ñịnh này. 

5. Quản lý, hướng dẫn người sử dụng lao ñộng thực hiện các quy ñịnh của pháp 

luật về người lao ñộng nước ngoài làm việc tại Việt Nam. 

6. Tuyên truyền, phổ biến pháp luật; kiểm tra và xử lý vi phạm theo quy ñịnh của 

pháp luật về việc tuyển dụng, quản lý người lao ñộng nước ngoài ñối với người sử 
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dụng người lao ñộng nước ngoài thuộc phạm vi ñược phân cấp. 

7. Chấp hành kế hoạch kiểm tra, thanh tra về các nội dung ñược phân cấp. 

8. ðịnh kỳ trước ngày 15 tháng 12 hằng năm hoặc ñột xuất báo cáo về tình hình 

người lao ñộng nước ngoài làm việc tại VIệt Nam trên ñịa bàn Thành phố Hồ Chí Minh 

thuộc phạm vi ñược phân cấp. Sở Nội vụ Thành phố Hồ Chí Minh làm ñầu mối tổng 

hợp báo cáo kết quả trình Ủy ban nhân dân Thành phố báo cáo Bộ Nội vụ. 

ðiều 5. Hiệu lực thi hành 

1. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày 10 tháng 01 năm 2025. 

2. Nội dung ủy quyền tại Quyết ñịnh số 903/Qð-UBND ngày 26 tháng 8 năm 

2025 của Ủy ban nhân dân Thành phố về việc ủy quyền cho Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Trưởng ban Quản lý các Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh, 

Trưởng ban Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh thực hiện cấp, cấp 

lại, gia hạn, thu hồi giấy phép lao ñộng và giấy xác nhận không thuộc diện cấp giấy 

phép lao ñộng ñối với người lao ñộng nước ngoài làm việc tại Việt Nam trên ñịa bàn 

Thành phố thuộc thẩm quyền của Ủy ban nhân dân Thành phố Hồ Chí Minh hết hiệu lực 

thi hành kể từ ngày Quyết ñịnh này có hiệu lực. 

ðiều 6. Trách nhiệm thi hành 

Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân Thành phố, Giám ñốc Sở Nội vụ, 

Trưởng ban Quản lý các Khu chế xuất và công nghiệp Thành phố Hồ Chí Minh, 

Trưởng ban Quản lý Khu công nghệ cao Thành phố Hồ Chí Minh và các tổ chức, cá 

nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 

PHÓ CHỦ TỊCH 
 
 
 

Trần Thị Diệu Thúy 
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